
Jan Łoś. 

Zaimki od tematu io- w dawnej 
polszczyźnie. 

l. Formy deklinacyjne. 

Zaimki te mają niektóre szczególne właściwości pod wzglę­

dem formy i syntaktycznugo ich użycia. 

Już w języku pr3.sł. postpozycyjna partykuła ze nadawa ła 

zaimkowi specyalne znaczenie zaimka względnego, por. stsł. 

ji-ie, j n-ze, je-ze. T yp ten pozostał w j ęzyku stp. a obok niego 
powstały nowe form y przez przybranie inn ych partykul czy też 
morfem zaimkowego pochodzenia: -nr., -to, wskutek czego po­
wstały formy : Jen, jento, jenze, jenzeto; pod tym względem z ję­
zykiem pulskim zgadza się też i czeski. vV obu tych językach 
morfema -nr. ukazuj e s ię tylko w mianowniku i w bierniku 
liczby poj edynczej rodz. męskiego; inne party kuły zachowują 

się w całej deklinacyi. Forma jen powstała nie z tematu *je­
lecz z formy mianownika - bieruika *jb i morfemy -nr.; wska­
zuje ua to analogiczny fakt powstania form y ten < ·"t?>- nr. . Obok 
formy 'i.jb i stniała też forma ji , poświadczona dla biernika widu 
zabytkami a dla mianownika formą złożonej deklinacyi przy­
miotników np. p. dobry, cz. dobry < '"dobr?>-.ji. Tak więc tu po­
przedzające j- czy j- albo nie wywołuj e wymiany następującego 

po niem -b na -i, albo też ją wywołuj e. Odpowiednio do tego 
mamy następujące ty py form: 

I. .-,:·jb zachowane tylko w złożeniach biernika z przyim­
kiem : veń < *vr,n-)b np. -ven Gn . lb . weyn BZ I Reg. 30. 12 

Mntorynly i prace Kom. j9zykow oj. T. V. 30 
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(194b), przez analogię też z innemi przyimkami już w naj­
,dawniejszych zabytkach polskich np. pnen FI. 7. 8. uan On. 
172b. poden BZ Ex. 17. 12 (63b) i t. p. 

:Vl:odyfikacyę fonetyczną tejże formy mamy dla mianownika 
i biernika l. p. r. m. z -111; lub -.z z dawniejszego ze ; pierwsza 
część złożenia ukazuje się w formie je- np. BłogosZawoni m(>.~z 

ien iest ueszedl FI. l. l. Kamen, gen s(> odrzvczyly FI. 117. 21. 
Kto gest ten, gen movy BZ J udith f>. 27 (327b). Sy<Jgn<Jl koncem 
tego p1·9ta., gen w 1·(>ce dzerszal BZ I Reg. 14. 27 ( l78a). Forma 
jei jest bardzo rzadka w najstarszych zabytkach, bo spotyka się 
raz : Nad czelcza młodego, iesz dobiwa rogow FI. 68. 36. Katomiast 
yesz czy dawa - - qui (regna) dat ( celestia) w rp. z p(, l. w. XV 
Akad. U m. por. SIO V 268, oraz często w BZ Potok, gyesz 
cyekl II P ar. 32. 4 (27fia) i in. takież · form y są inn ego pocho­

· dzenia~ o czem niżej. 
Najzwyklejsze są polączenia zaimka jeu z part_ykułą i e: 

jenie, jen.z, do czego ró wnież często dodaj e si ę partykuła to: 
jenzeto, jenzto np. SadZ ies na stolczu, iensze s#zisz prawd<> Fl. 
9. 4. Iaco p1·och, iensze (q ue m) rzucza !l'atr FI. l. f> . A ny bil, ieusz 
b-i zbawoni vczinil Fl. 17. 45. Smol.: ten, genz yes stworzy l FI. 
103. 28. Enoch, genszeto ... gymyal Matttzale BZ Gen. 5. 21 (7a). 
Przikazal pan Jl1oyzeszowi, aby ge scz1.ci1·dzil . . . przes tego slubu, 

genzeto gim zasluuil ua Oreb BZ Deut. 23. 18 ( l43 b). l aco czeu, 
genszto myya FI. 108. 22. W szystkie te form y mają znaczenie 
zaimków względnych. 

II. Forma ji ukazuje się tylko w bierniku bardzo często 

w zabytkach aż do końca wieku XVI np.: Chll'al('.ze gy FI. 148. 
4. Ony sz(> gy biły scz(>ly Gn. 173a. W mianowniku tylko w zło­

żeniu z partykułami: -ze i -zto jako zaimek względny np. Poszły 

ku mnye sina swego, gysz gest ua pastwach BZ I Reg. 16. l9 
(183a). Warzisz z nyey dwanascze chlebow, gisz to lcalsdi b(>dze 
myecz dwa dzeszy<Jtki BZ Lev. 24. f> (90b ). Także w bierniku : 
Abi nye bila ksy(>szn(J9 . . . na gey lu.r;u, gysz byla posu1y<Jcyla BZ 
III Reg. Hi. 13 (198a). ]{tori gest to glos ... od dobitka, gisto ia 
szlisz(> BZ I Reg. 15. 14 (181a). To samo i w dawniejszych za­
bytkach np. Gisz s<>dzisz zem(> FI. 93. 2. 

Prócz tego dla biernika l. p. L' . m. są jeszcze następujące 
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formy: j ej, jak i w języku czeskim: Postawil gyey panem Fl. 
104. 20. Rozmnoszyl lvd su;oy sylno y sczu·yrdzyl gyey Fl. 104. 
23. Rozgnyewal sye yest roserdzyym gospodzyn na lvd swoy y 
omrzalo yest gey clzeclzyny swoyey FI. 105. 38. Poslal ... aarona, 
yegosz wybml .9!Jey (quem elegit ipsum) Fl. 104. 25. Po za psał­
terzem Fl ot·yańskim spotkałem tę formę raz tylko: swięty Bier­
nat chwali tcstycl, aby iey milowala r. 15~8 Rozpr. III 68 1). 

Drugą tak:~ niezwykłą w zabytkach polskich formą jest je w BZ: 
Uczini. cZ.rzewey, nisz ge ( eum) wyocl(> w zerny(>, y(>zernto sZubil 
gemu Deut. 3L 21 (15ób), Ukamyonowcmo ge (eum) wszistek 
I sra hel, y wszitico, czasz bilo g ego. ognyern zezono gest J os. 7. 25 
( 167 a· b). Uhle b pn:ed nye polozy l ; genze powyedal Gen. 24. 33 
(28b ). O(fyeruge czelcza . . . a . . . obyetawatr ge . . . dotkne rogow 
oltarowych ( l) Lev. 8. 15 (81b). 

Dla rodzaju nijakiego w mianowniku używają się tylko 
formy: jez, jezto; dla biernika opróez nich mamy jeszcze niezło­
żone je. Inn e formy najprawdopodobniej są wynikiem albo 
omyłki przepi::;ywacza, albo niezrozumienia tekstu przez tłuma­

cza, np. Nye b(>dzesz o(fyerowacz . .. zaplati psey w domu pana 
boga tu·ego , bo czasz koli tego iest, gcllzeto by slub·il ( quidq u id 
illud est. quod voverit) BZ Deut. 23. lH (143b). 

Dwa razy użyta forma jęz w psałterzu Pulawskim zapewne 
napi.;ana błędnie zam. jez: Slttchaycze nyebyosa, yęsz molwycz 
będę Pul. Moys. l (302). Dawyd yęsz rnolwyl yest gospodnu slou:a 
pyenya te.9o Puł. 17, argum. (28). 

Dla mianownika l. p. r . ż. forma ja w języku polskim nie 
spotyka się wcale. zawsze bowiem u:lywa się jaz, jazto, naprzy­
k:lad : Posluchayta ku rnocllytwye, iasz sy(> dzege BZ II Par. 6. 40. 
(258b ). Pogrzebiczye rny(> ... w yaskyny ssowytey, yaszto gest w polyu 
BZ Gen. 49. 29 (45b). 

W bierniku r. ż. samogłoska nosowa wyjątkowo tylko wy­
ra~~a się przez literę podwojoną np. Gest bila tato rzecz, yMsmi 
mowyly tobye BZ Ex. 14. 12 (ó8b). W niektórych późniejszych 
zabytkach pisze się tu na końcu -ę np. w nyę Puł. 56. 9 (113v). 

l) Hanusz SKJ II 317 uważa lo za właściwość tylko ortogra­
ficzną. 

30* 
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z dwu odwieeznych form dopełniacza: jego, go, druga jest 
na ogół rzadka w zabytkach staropolskich, jednak już w naj­
starszych znajdują się obie np. Ne iest zbawene ,ąey U' iego go­
spodne Fl. 3. 2. Ne bilo go Fl. 36. 38. -W rodzaju żeńskim mamy 
też formę d w o jaką: jej, je; zazwyczaj jedna z nich używa się 

wyłącznie lub przeważnie w jednych zabytkach, druga w in­
nych np. FI. i BZ mają przeważnie formę jej, natomiast Gn. 
tylko je. Obie te formy ukazują się nietylko jako dopełniacze, 
ale także jako celowniki lub miejscowniki , np. Pelnoscz iey FL 
23. l. U nyey BZ Jos. 2. l. (160a). Yacz k nyey rzeką BZ Gen. 
24. 4ó (29a). J{ ney Fl. 138. ó. W nyey BZ Deut. 26. l (145b} 
i t. d. Z drugiej strony: G e przycZadem Gn. 14b. K ne G n. 12a. 
F ne Gn. 3b. Te same formy spotykamy w zapiskach sądowych 
np. Ya ye (Sk orochnie) ne winowath 1416 Czrs. 156. Abych ge 
lyst zachowała 1426 Przyb. kość. 20. Tako ye bog pomoszy 1403 
SKJ III 197 i t. p. Niekiedy oba typy stoją obok siebie: l\~!fe 

uczinil gey pospolney, z nyezeto by bylo slusno wszem poziwacz 
BZ Deut. 20. 6 (139b). Nadto jeszcze w BZ: Gezto (jej że to­
.Abmm odpowyedzal Gen. 16. 6 l17b). Takie same dwa t_ypy (1e­
klinacyjne przedstawia odmiana innych zaimków rodzajowych 
oraz przymiotników w deklinacyi złożonej , przy czem tu mi e­
szanie typów jest częstsze np. form y na -e zdarzają się i w Fl. ~ 

Z wisakosczy s1oątey swe 101. 20, podobnie tamże 118. 7; 120. 
3 i t. d. 

Wyjątkowo też trafiają s1ę formy na -i dla wszystki(\h 
tych samych trzech przypadków: Yan ne beszal se dwema bra­
toma .. . u· Dzerszczin dom y ne wiwlelcli y z domu 1405 Piek .. 
kość. 277. W ni FI. 106. 34. Gdy gy (Maryi) szvyastowal Gn. 
ap. la, a naturalnie również w deklinacyi złożonej przymiotni­
ków jako też i zaimków rodzajowych np. Ya sługa twoy y syn 
slughy twogy FI. 115. 6; podobnie tamże w psalmie 118 w. 57. 
65. 73. 153, nadto r . 1393 Leksz. I Nr. 1448, r. 1400 SKJ III 
188 i t. d. To wszystko wskazuje, że w tej deklinacyi bardzo 
wcześnie utożsamiły się formy wszystkich trzech tych przy­
padków. Dla dopełniacza raz spotykamy formę jeje: Oszyaszc.ze 
.{)obeslaw saplacil poszagem gege dzelnycza 1397 Leksz. kość. N r. 
2008. W zapiskach wielkopolskich zrzadka trafi ają się też formy 
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dopełniacza l. p. r. ż. JejeJ: Viznala Swanthochne cz~scz w Prze­
toczne y iegey szostram 1400 Piek. pozn. 29. Hynczka ne ws~l 
pcmey Jagneski w swoy rancze gwałtem .Y ne dal gegey na losze 
s.zwemu bratu 1400 ib. 34. To samo w dzisiejszych gwarach: 
Na JejeJ grób wjechał Roger, Pieśni szlązki e Nr. 123, w Opo­
czyńskiem: jeji, jak i w l. m . . jejich. 

Narzędnik l. p. r. m. i nij. w Fl., Gn . i BZ odróżnia się 
zawsze od miejscownika: pierwszy brzmi: Jim, drugi w niem, 
niekiedy w Puł. :;potykamy w nym 1.1. v, 28v, 31 v, 178v, 194v. 
Obok zwykłej pisowni np. B#z gemu yako odzene, gym se odzewa 
FI. 108. 18. Lomyl gym zli duch BZ I Reg. 16. 14 (l83a) nie· 
kiedy bywa podwojony znak samogłoski: Gzinsz czeszarzevi giim 
{wolem) ony szuplaczyZy Gn. 3b. Zamiast zwykłego miejscownika: 
'l.r niem, tezy razy spotykamy w BZ formę na ·i: Dzala robo­
tnego nye cincze w nyey (w dniu) Lev. 23. 25 (89b). Po nyey 
dzalaly 'I'ekuey Neh. 3. 27 (:ł92b) W nyey (w dole) D cut. 24. 4 
(140b ). 

Narzędnik l. p. rodzaju żeńskiego tak samo jak w rodzaju 
męskim i nijakim w zabytkaeh w. XIV i XV jeszcze nie ma 

nagłosowego ń- np. Pokropy y~ (krwią) szczyan(> BZ Lev. ó. 9 
(79a). Droga, i(>sz pokaszf) 'temu zbawene F!. 49. 24. Gąsz marą 

mericy badzece, tąsz odmerą vam Rozpr. XXIV 74 i t. d. Nie­
kiedy z podwojonym znakiem samogłoski: Sny(>(> BZ Gen. 34. 
2 (38b). 

V\T mianowniku l. m. r . m. ukazują się tylko forllly: jii, 
jizto np. Basza iest zema ... okr-~g zem y gisz p1·zebiwai(> w nem 
FI. 23. l. Rzecze Saul ku swim slugam, gysz okola gego stały 

BZ I Reg. 22. 7 (188b). Przecz s(> se rozpłodzili, isto me m(>(>cz(> 
FI. 3. l. Gyny, gysto sze urodz(>, twogy b(>d(> BZ Gen. 48. 6 
41b). Dlatego też w wyrażeniu: Spmw.lfedliwisz ti, iszesz uas 
fJpuscyl, gysmi myely zbavyeny bicz BZ I Esdr. 9. 15 (287a) czy­
tam: jiz-śmy. W rodza.iu nijakim także dla mianownika formy 
zaimka wyłącznie z partykulą -ze: Wiley gnew ... w crolewstwa, 
iasz ymena twego ne wzi1rali Fl. 78. 6. Swyerz(>ta lesna, iasz na 
Lybanye, szedszi y potZocziły Cm·duus BZ IV Reg. 14. 9 (216a) . 
Tak samo dla rodzaju żeńskiego: Rozdzelyl wodi ... gesz bili nat 
stwo1·zenym BZ Gen . l. 7 (l a). 
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W zakresie form biernika l. m. stosunki są inne: zaimek 
nie złożony z partykułami przedstawia jedną formę je dla 
wszystkich trzech rodzajów; w niej niekiedy znak samogłoski 

się podwaja: Wywyodl gee FI. 105. 10; 105. 30; 106. 40; 108. 
26. UstawiZ gee ksy(Jsz(Jti BZ I Par. l:?. 18 (243b ), podobnie II 
Par. 25. 5 (266a). Gdis.z .9e (ksittg·i ) czedl BZ IV Reg. 22. 10 
228a). Czcyl gee (gwiazd_y) BZ IV Reg. 21. 3 (226a). Kto vzrzi ge 
(sidła) FI. 63. 5. Badala gest gee ( świadectwa) FI. 118. 129. 
Chowyacze słowa . .. a pelncze ge BZ Deut. 29. 9 (ló1b). Nie-
kiedy w BZ ukazuje się forma jej: Ostrzegaycze . .. mich sl)dow, 
a pelncze gey Lev. 20. 22 (85b). Otworzil broni . . . a oprawyl,r~ey 
II Par. 29. 3 (271a) Natomiast w połączeniu z partykułą -ze 
forma zaimka rodzaju nijakiego różni się od formy r. męskiego 
i żeńskiego: Pobral ... ss(Jcli zlote, gesz bil uc.zinyl Salomon BZ 
IV Reg. 24. 13 (231b). Na organyech pyeszny bozych7 gesz zloszil 
Dauid BZ II Par 7. 6 (259a) i t. p. z wy j ątkowemi uchyle­
niami: Uczin . . . u;ozi w rnyasto tcozow7 gyszesz drzewyey rnyal 
BZ III Reg. 20. 25 (203b ). Tymczasem w rodzaj u nijakim nor­
malną formą jest jaz: Bl)d(Jly strzedz ... suNtdecztw rnogych, yasz 
nawcz(J ge FI. 131. 12. fVszitka slowa

7 
iazesz mowyla

7 
prawa s(J 

BZ Judith 8. 28 (332a). 
Forma dope-łniacza l. m. na wszystkie rodzaje jich pisze 

się niekiedy z podwojonym znakiem samogłoski: Tedi giich 
kaszcli (unusquisqne) zast(Jp szroy lcu boyu sposoby BZ Deut. 20. 
9 (139b). W połowie XVI w. trafia siQ forma: jejich jak wyżej 
przytoczona z Opoczyńskiego: Na ieich rzemieślie MMAe VII, Dod. 

vV celowniku forma jim także niekiedy z podwojonym 
znakiem samogłoski: .Movil k niim BZ Deut. 18. 2 (1ó7a). 

Narzędnik w XIV i XV w. stale na wszystkie trzy ro­
dzaje zarhowuje formę jirni: Bog tozgardzal gimi FI. 62. 7. Isby 
s(J ony gymy ( dziecmi) ne ~tauily Gn. 12a. Gymy (kosami ) sze­
czono 1415 Czrs. 146. Abychorn .sza gyrny nye zadzyZy Rozpr. 
XXIV 368. Klamaly gymy BZ II Par. 30. 10 r273b). 

Forma miejscownika jich nie przedstawia żadnych powo­
dów dcl uwag: Ani colou· (kołów) tikal na gich (na granicach) 
1411 Hube kal. 54. 

Formy liczby podwójnej zachowały się w 11iewielkiej ilości: 
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zrzadka trafiają się mianowniki: Gescze bilasta nye usn~la, yasto 
sy~ tagilasta, tegdi zona wnidze !c nirna BZ J os. 2. 8 (160b ), 
Czoszscze ucinili dwyema kr·olorna Amoreyskirna, yasz bilasta za 
lordauem, Seonovi a Ogovi, r;estoscze zabili ib. 2. 10 (160b). 
Częstsze formy celownika lub nar:~.ędnika: R zecze gyma BZ Ex. 
10. 16 (ó2b). S nyma BZ I Esdr. 8. 24 (:28óa) i t. d. Zresztą 

zastąpiono ją przez li czbę mnogą np. Mant dwye dzewce, gezesta 
(zam. gizesta) ,ąeszce m~z01r uye znale BZ Gen . 19. 8 (2lb) i t. d. 

2. Nagłosowe 1i-. 

'V historyi rozpowszechnienia się naglosowPgo /t- w for­
mach przypadkowych zaimka utworzonego od tematu jo- od­
grywały znaczną rolę cl wa <\zynniki: różnica między za imkiem 
n iezłożonym a złożonym z partykulą -ze, i powtóre, charakter 
przyimka, stojącego z zaimkową formą przypadkową w zw i1tzku 
syntaktycznym. 

Forma przypadkowa zaimka, będąca w takim związku 

z przyimkiem, tak zwanym właściwym, t. j . takim, który j uż 

zapewne w okresie praaryoeuropejskim mial funkcye przyim­
kowe. już w najdawniejszy ch czasach na gruncie polskim uży­

wała się normalnie z naglosowem ń- . Bez\\r yjątkowo znajdujemy 
ją w połttczeniach przyimka jakiegokolwic•k z bi Hr nikiem l. p. 
r. m., a wiQC: Przen Fl. 7. 8. Ven Gu. l L. Nem Gn. l72b. 
P1zese11 Gn. 18lb. Naden Gn . ap. 3b i t . cl. we \\szy,;tkich za­
bytkach. T o samo naj częściej zachodzi i w inn ych przypadkaeh 
np. Fl.: V nego 7i'l . 11. Od uego 71. 15. f( uemn 4. 4. Po ney 44. 
lti. W ne 117. 19. Z u.ych 105. 12. W nich 2. 4. Gn .: Na u.e 
la. Sza ne 14a. Do nich 176b. f( u·im 174b. F nich 173b i t. d. 
Bes nyego kon. XV Rozpr. XXIV 9f>; przyldadów bez liku. 
Tak samo ezt,:ste są przy kłady dla zaimka ztożonego z partykułą, 
ale tylko w zabytkach nieco późniejszych np. w BZ: Odu·azil 
gemu to srcb1·o, za nyesto lcu.pyl Gen. 23. 16 (:2 7a). Do nyegoz ... 
wvyedze Sar·~ Tob. 7. 1\:ł (319b). Od nyegos Lev. 22. D (87a). 
Z nyegosz II Par. 9. 11 (261 b). PelM mzd~ przymyesz ot pana 
boga ]sra helowa, k nyemuszesz p1·ziszla Ruth 2. 12 (178b ). Przes 
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zemye . . . ku nyeyzessmi nye przist(Jpili Deut. 2. 3 7 (134b ). Na 
zemi ... Je nyeyzeto ... pospyes.zicze Deut. 31. 13 (154b). W koscyele 
bosum, o nyemsze mowy pau IV Reg. 21 7 (226b ). Dnya sobo­
tnego, w nyemzescze o(fyerowali Lev. 23. 15 (89a). Zastawyal iest 
myescze, na nyernzescze stany rozbiyali Deut. l. 33 (132a). O nyemze 
Num. 14. 40 (104a). Po drodze, o nyeyzeto rzekł Deut. 28. 68 
(151a). Vi wyecye uaszl) nl)dzr), w nyeyzesmi Neh. 2. 17 (290b). 
Nu nyeszto syt) 1·oznyeu;ał pan J udic. 1 O. 7 (172a). Naydze stu­
dnyce .. . z nychze gest woda wyedzona Judith 7. 7 (329b). Po 
grzeszech gego, k nymsze on przipmu•yl israhelslci lyud III Reg. 
lo. 26 (199a). Ukaz!) tobye, lctorzi sl) to, nad nymyz dyabel ma 
mocz Tob . 6. 16 (318a). Wszellcye 1·zeczi, na nychze obyatowały 

II Par. 30. 14 (27 3b ). Maludczi vaszy, o ni.chzescze rzekli De ut. 
l. 3U (137b). W tich ksyl)gach, w nychsze c.zedl II Pat·. 34. 31 
(281a) i t. d. 

Natomiast w zabytkach starszy eh stosunkowo formy te są 

rzadkie i p!·zeważają w nich formy bez nagłosowego it-, np. 
w FI. na j eden przykład z 1i- : Przed uimsze drszecz bl)dl) 26. 2, 
przypadają następujące bez 1/-: W iegosz iesm pwal40. 10. Droga, 
po i eysze 31. 10. Dzen, w iensze 19. 10. Słowo, w gemsze 118. 
4\:l. Gora, tt ieysze lubiło se w ney fi7. 17. Gora Syon, na ieyszes 
przebywał w ney 73. 3. D1·oga, po geysz bych chodzyl 142. 10. 
Domow ebumwich, .z gichsze cochali czebe 44. 10. Ne bl)dzcze iaco 
h:on a mul, 11· g·ir:hsze ne iest ro.zum 31. 11. W syny łudzske, 

11' gychsze uye gest zbawyenya 145. 2. Z _gegosz ne napelnyl rl)ky 
128. 6. 

Również w iunych zabyt kach formy be:.-; 1!- są dość czę­

ste. np. w Gn.: Dom ... poth gimszer:z domen'!. 3b. Xrdzy ... 
f gichszecz xl)gach 180b. b' gemsze sl) nam vlcasuqe gl. 164b. 
Swl)tosrz .. . f gese . .. _gest gy vtvyrdil g l. Hióa. W innych: Ne 
pobrał penandzi. , k .r;im.sze prawo mal 1406 Piek. kość . 309. 
TV crzyszv . . . w gemsze gest zbawyenye 1434 Rozpr. XXIV 
350. Tak samo często w BZ: Sg rzeszi czlowyelc tim, prze gesto 
smyerczi bl)dze osl)dzon Deut. 21. 22 (141a). Prze geszto Tob. 8. 
16 (320a). Bidlit u· zemi, za yl)szto pan icst przisyl)gl Deut. 30. 20 
(154a). Wlodnt?ly zemyr, na. il)zesz wzwyodl rl)kl) twl) Neh. 9. 15 
(300,1) . Prze irszbi, Neh. 6. 13 (295b). Arphaxat gymyal Sale, oi 
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gegosz bil poszedł Heber Gen. 10. 24 (12a). Do gegosz II Par. 
36. 7 (283b ). Batuel, z g egosto syf) urodziła Rebaka Gen. 22. 2 .) 
(26a). Alysz szr) w szemyr) nawroczysz, z geyszeszto uczyuyon Gen . 
3. 19 (4b). Do konrbya . .. w gemzeto gest bil duch zywi Gen. 7. 
lo (9a). Z przepadnyenya myasta, w gemzcto gest bidlit Gen. 19. 
29 (22b). Poglr,>dny s tego myasta, na ,ąemzez to nynye Gen. 13. 
14 (15a). Podobnie : Na gemzeto Gen. Hl. 27 (22b); 21. 17 (24h); 
33. 19 (38b). W gernszeto Gen. l. 30 (2b) ; 6. 17 (Sa) ; 20. 17 
{27 a 1. Na teyto czyl)szczy, 'IUJ geyzeto chodzi) Gen. 28. 20 (32a). 
Do zemye ... w geyzeto Rachel porodzyla syna Gen. 3b. 16 ( 40a). 
Podob. Gen. 28. 4 (31a); Ex. 6. 4 ( 46a). Abi osyedly gori, przes 
gesztobi droga wyodla. Judith 4. fi (32ob). Po wszech drogach 
byegala, po gychze syf) gey zdało, yszebi rnyal przidz sin gey 'l'"b. 
10. 7 (321b). 

Natomiast rzadkie są przykłady, gd zi eby zaimek jen nie 
złożony z partykułą nie mial nagłosowego ń-, będąc w synta­
ktyeznym zwi11zku z przyimkiem: Setjszy sz im Gn. f>a . On_ 
k ym ue chczal ycz 1408 Ozrs. 13. Ne 'I'OSoral trzsi copczow 
y granicz, ani colow tikal ua .r;ich 1411 Hube kał. ó4. O gym 

(de quo) Rozpr. XXIV 365. Otyl)l gest Jakoli wszitko, czsosz gest 
my al nasz oczyecz, a ot gego (et de illius facultate) szl) 1·osbogaczyl 
BZ Gen. 31. l (33bl. K u -im ok. 1470 Rozpr. XXXIII 131. 

Także niekiedy i w XVI w. n p. u Paterka: k jrd o b. 
l~ ni.ej PrFil V 644. 

Stoi to ni ewl\tp liwie w związku z ty m fak tem, że zaimek 
jeu mial w jęz,yku polskim przeważnie znaezenie zaimka anafo­
rycznego, rzadko względneg•l . natomiast zaimek jenie wyłącznie 

jako względny byl używan y. Widocznie więc zaimek anafo­
ryczny ści śl ej ł:lezyl si ę z przyimkiem: niż wzg l ędny i dlate~o 
przedewszystki em w takich wyrażeniach~ jak V'On~jb, vm-jemb, 
.sr,n-jimb przeniesiono -n przyimkowe do zaimka i z czasem roz­
powszechni!o się użyc i e inny ch fm·m przypadkowych zaimka 
anaforycznego z 1/- analogicznie do form -'l't , 1:1em, 'liim.. Potem 
dopiero rozpoczął się d al~<zy pruce;; upod ob nienia: analogicznię 

do: te item mówiono: u; 1i.emzc i t. p. Jednocześnie jednak dzia­
ła ła, choć znacznie słabiej. analogia odwrotna, wskutek czego 
również analogicznie do: w jemze mówi ono: w jem i t. p. Takie 
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wzajemne wplywy furm ró:Łnych daj11 s1ę obserwować w histo­
ryi morfoll)gii, gdzie nietylko np. imiona męskie w celowniku 
l. m. na -om wywołują powstanie takichże form żcński(\h, ale 
jednocze::\nie, zwłaszcza w pocz-ątkach w. XVI, odwrotnie też 

celowniki żeńskie na -am wywołują tworzenie takichże celowni­
ków męskich; i różne inne wahania w tym czasie mają tę samą 
pr:;r.yczynę. 

Wpływ analogii zaimków a naforycz-nych był przeważny, 

a w ich zakresie, może wskntek istnienia takich form, jak: weń, 

zwi, natz i t. p., gdzie -ń apereypowano, jako istotny element 
zaimkowy. ol'c\Z wskutek wplywn form miej;;;cownika , zaw Rze 
używanyeh z przyimkiem, przerw:-;zonu /t- i do tych form , któ­
r emi rzadko bez przy imka się pos-ługiwano, t . j. do furm narzę­
dnika: 1rim, uią, nim·i, ale to j nż si ·~ stało znacznie późni ej: naj­
weze::\niejszą taką form ę znalazłen1 w ogloszonym przez prof. 
Brucknera Mammotrekcie pisanym ok. r. 1470: w~;gm·dzyl gyt:st 
nymy Rozpr. XXXIII 138. gdy w inny m wspólczesnym tam­
temu Mammotrekcie jest: wsgardzil gyest gymy MPKJ V 38. 
Forma irni pozostaje zresztą jeszcze d ł ugo w użyciu. por. Ruszam 
irni 154o Katech. 87a i w innych zabytkach . 

Natomia;;t w syntaktyeznern połączeniu z: przt:c-iw, około; 

miedzy, pośrzod, wm·iasto, dla i t. p. zaimkowa forma ukazuje się 
stale aż do XVI w. bez 1!-, np. Frżeciw ·iemu FI. 12. 4. Prze­

cz'iwo gim Fl. 63. 8. Oleola ie.r;o FI. 75. 11. Pos;·zud iey Fl. 45. 4. 
Posrzod gich FI. 54. 17 i t. d. Podobnie w Gn. Medzy gim·i 153b. 
Naprzec~f gemu 4b, również w BZ : W myasto gych I Par. 5, 
22 (234a). Podle gich Neh. :1. 2 (291a). Fole qego Neh. 2. 6 (290a). 
J1yedzi ge IV Reg. 11. 25 (220<1 ). Myedzi yymy Neh. 5. 2 (294a). 
Z sino w Caath, myedzi gyrnys2 Uriel ksy(>szr)cyem bil I Par. 1 f>. 5 
( 2-Wb ). Pr.<ecziwlw gernu N u m. :22. 36 (llf>a). Przecyw g emu .ludith 
3. 9 (325a). Okolo gich IV Reg. 17. 15 (219a) i t. d. 

Także w zabytkaeh w. XVI np. Około jego 1543 Katech. 
39. Dla j ego (ejus causa) 1545 Rozpr. XXXVIII 318. Dla jej 
pocz. XVI PrFil II 476. Około jego LP-op. Marc. 3. 32. Przeciw 
jemu 1543 Katech. 62 i t. d. Dziś także niektórzy mówią: d.zięki 

m emu ch oć zdaje si ę w powszechniejszem użyciu są formy: 

dzięki jemu, dzięki jej. 
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3. Uzywanie form enklitycznych. 

Dopełniacz i celownik l. p. r. m. i n. mają formy podwójne, 
z których go, mu używamy dziś a i dawniej używano ich tylko 
jako enklityki. Między językiem dzisiejszym a dawnym ta jednak 
zachodzi różnica: że w najdawniejszyeh zabytkach najczęściej 

w funkcyi formy enklityeznej używano form jego, jemtt, np. 
Uczynyl gego samcza BZ Gen. D. 2 (6a). Pod llbnie tamże: Gen. 
28. D (31a); Ex. 18. 7 (()4a) ; Lev. 8. 11 (81b); Deut. 2D. 8 
(14Da). W1·ocz gemu ... b(Jdzesz gego prosycz BZ 'l'ob. 9. 3 (320b). 
Nyechaly gego II Par. 24. 2D (26Db ). Zzalila sz(J gego gemu (poe­
nituit eum), isze czlowyeka uczynyl BZ Gen. 6. 6 (7b). Czsobi to 
bilo oczcze. gesz bichom gemu mogły dostoynye otplacycz BZ 'l'ob. 
12. 2 (323a). Ktore gemu znamy(J dam? BZ 'l'ob. D. :2 (316b). 
Nycz yego uewmneyszalo sz(J, pocz. XV Rozpr. XXIV 80. Byl 
winen yemu, pocz. XV Rozpr. XXIV 82. lVoytelc ... nye wye­
szal . .. na Jl1arczina, auy gego chczal poszecz 1441 Stppp. II, 
Nr. 2970. 

Vv każdym większym zabytku XIV i XV w. sPtkami ta­
kie przykłady s ię spotykają; natomiast formy enklityczne są 

bardzo rzadkie: w psałterzu Fl. są dwie tylko: Ne bilo go 36. 
38. Zal nw gest bilo 10D. 43. Nieco częstsze są w Pul.: Owo go 
nye 7fi. Ho go wyelye yest 4 7 i t. d. Także i w innych zaby­
tkach formy te są rzadkie: Sz(J go ony bily przyuedly Gn. 172b. 
Teko czlowyeka ue gąl _qo w gay 140[> SK.J III 196. W BZ: 
Prosz(J cyebye, oczcze moy: abi go pop·rosyl To b. 12. 4 (323b ). 
Zu sy(J go bali Num. 22. 3 (113b). Prz·i.sporz pan lyuda swego 
sto h-ocz wy(Jcey, nysz go gest I Par. 21. 3 (2f)3a). Geszcze go 
poszly ku mnye, ac.z ,ąy szmyercy(J zaguby(J I Reg. 20. 31 (186b ). 
Tn go zabyli II Par 2D :27. Jako mu bilo rzeczono Neh. D. 13 
(294b). Czasz mn b·ilo przikazww Lev. 21. 24 (87a). Rzekl mu 
angyol 'l'ob. 6. D (317b). Pr.zek:oly gemu ucho s.Z.1Jdlyern, y b(Jdzye 
mu sługa Ex. 21. () (67b). Podob. 'l'ub. l. 14 (31~b); II Par. 9. 
2 (261a). 

Raz forma go ukazuj e się w funkcyi, która zawsze nor­
malnie wyraża się z pomocą formy jego: Wczinil gwałthem w go 
~todole w budzeowiczach scodi w sz·icze 140f> SI(J III 196. 
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Formy biernika ji, je, zwykle zajmujące w zdaniu po:~;y­

cyę właściwą enklitykom, niekiedy znajdujemy w pozycyi innej: 
Toczyem bil przes woly<? bozf) ; gy chwalcye a spyewaycye ,ąem:u 

BZ Tob. 12. 18 (324a). Poslucha.y, slow mich ust, a ge w syercu 
.swem ... zakladay ib. 4. 2 (315b). 1'ak ge, iako sini gieh BZ I 
Par. 9. 23 (239b) 

4. Funkcye przypadkowe. 

Jakkolwiek przez czas długi używano właściwej formy 
biernika l. p. i w tych także wypadkach , gdy zaimek ściągał 

s ię do rzeczownika osobowego r . m., to j ednak w tych razaeh 
wcześnie też wchodzi w użycie i forma dopełniacza zamiast bier­
nika, np. FI W 'iegosz iesm pwal 40. 10. Blogoslawoni, iegosz iest 
tcibral 6+. 4. Fowyszcze yego 106. 32 i t. p. na ogół rzadko; dla 
l. m. ni ema tam ani jednego przykładu , a w liczbie pojedynczej 
z jedny m wyjątki em są przykłady tylko dla zaimka wzglę­

dnego, jednak w Go. już: Szf) go ony bily przyztedly l/2b. Po­
dobne stosunki panują w BZ, ale tu już mamy przykłady i na 
liczbę mnogą, a w liczbie p. także w odniesieniu do rzeczowni­
ków męskich żywotnych: Szlyttb moy ustawy(<?) ku Y saakowy, ge­
gosto Sa-ra tobye urodzyla Gen. 17. 21 (19a). Uszt·zy za sobf) 
barana, gegosto uderz za rogi (quem assumens), y weszmye gy 
Gen. 22. 13 (26a). Gegosz (cielca) wiczyszczyw . . . przelege sbi­
tecztłf) krew Lev. 8. 15 (82a). Zlamal wf)sza rnyedzauego, gegosz 
ucz·inyl bil Moyses IV Reg. 18. 4 (22la). Poyf)wszi zona mf)ze, zatagy 
gi~h Jos. 2. 4 (160a). Poswyf)cyl ... sini, a wezwal gich I Reg.16. 5 (182b). 

vVobec tak r zadkiego użyci a formy dopełniacza za m. bier­
nika, tembardziej wyróżniajn, się wypadki, w których taka za­
miana form przypadkowych nie jest usprawiedliwiona normal­
nemi warunkami znaczeniowemi, co zres~tą zdarza się tylko wy­
jątkowo : Gospodne, dzalo twoge w posrzod lat, oszywy gego (vivi­
fica illud ) Fl. Hab. 2. Przidasz sobye giua trzy myasta ... a tak 

gich w cisZo liczby podwogisz BZ Deut. Hl. 9 (138b). 
Mało zrozumiałe przyczyny wywołały postawienie dopeł­

macza w zdaniu następującem: Podadzf) tobye myasto swe, gegosz 
mnymaif). bi uye 'moglo dobito bicz BZ Judith 7. 9 (329b). 



ZAIMKI W DAWNEJ POLSZCZ YŹN IE 47'Z 

Z innych przypadkowych form zasługuj ą na uwagę : bier­
nik zam. dopełniacza : Ne wloczil yt) ( panią) przes gistbt) 1405· 
Piek . kość. 268 i gemt1vus partitJvus: · Tedi giich kaszdi (unus­
quisque) .zastt)p swoy ku boyu sposoby BZ Deut. 20. 9 (139b) .. 

ó. Funkcye zaimka jen. 

Naj zwyklejszą jego funkcyą jest funkc ya zaimk a anafo­
r yc.znego, który niekied_y przy imionach zbiorowych ;;tawia s i ę 

w liczbie mnogiej , np. Gydzy k ludu a pos.zwt)czy ge BZ Ex. 19. 
10 (65b). W kazaniach Gnieźni eń ski ch ma on jednak tę właści­
wość, że używa się nietylko zamiast rzeczownika, wymienionego 
w jednem ze zdań poprzednich. ale także obok rzeczownika 
w tern samem zdaniu , np.: Tentho dzen dzysegszy gestcy gy lyl . . . 
vcz·inil 177 a. Chosbycz ony ... pany bogathe . . . karały ge 11 b. 
Sto svich ryczerof gestcy gich vna szobt) bila mala 5a. Ony s1~·e 

sbosze szt)cz ge bily rosprzedały 182a. Vt)tsza czuda ... gestcy ge 
on byl . .. czinil 179a. Skort) swego czala szt)cz gt) oniy ... bily 
dzaly (da.li ) 173a. Perzinky ne malcy gest ge on byl ob. Także 

zrzadka w innych zabytkach: Teko czlowyeka ne grr.l go 1405 
SKJ III 196. 

Użyci e tegoż zaimka w zdaniach względnych , łąc.z:!cych 

się z głównem i z pomocą zaimka co, coz, zwykłe jest tak samo 
w BZ jak i w języku dzisie_iszym: Poyt)l .. . dobitek, czsosz gego 
bil naplodzyl Gen. 12. 6 (14a). Sy ·ńowye mogy S(Jt), czso rny ge 
dal bog Gen . 48. 9 (41b). 

Zdarzają się też i wcześniejsze przykłady : Jakom ya bil 
przedal tt) dzeszt)c.<:ynt), czo rni yt) Yeroslaw szvlocz·il 1423 Stppp. 
II Nr. 1941. 

Tenże zaimek zajmuje niekiedy miej sce współrzędne przy 
zaimku względu ym. V\T psałterzu Floryańskim trzy takie mi ej ­
sca są doslownem odbiciem takiegoż zwrotu łacińskiego: Foslal ... 
aarona yegosz wybral gyey (quem elegit ipsum) 104. 2ó. Gom, 
w ieysze lubiło se ie.st bogu przehiwacz w ney (in quo benepla­
citnm est D eo h~J,bitare in eo) 67 . 17. Gara Syon, na ieys<es 
p-rzebywał w ney (in quo habitasti in eo) 73. 3. Ale w BZ są 
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takież miej sca, choć w tekście Wulgaty nic podobnego nie znaj­
dujemy: Dwa syni gego, z nych z ktorich gednemu dzano Gerson 
(quorum unus vocabatur) Ex. 18. 3 (63b). Tycz s(1(1 s#y, ktore 
wiloszisz g e gym ( quae propones eis) Ex. 21. l. (67b ). Czinyły 

szle nad ti narodi, gesz ge zmn zatracyl (quas contrivit) IV R eg. 
21. 9 (226b ). Przikazal pan sin om .J acobowim, gezsto gc (q ue m) 
nazwał Israhelem IV Reg. 17. 3".!, (220b) --tutaj dumacz zrozll­
miał, że nie Jakóba lecz synów j eg(J Bóg nazwał Izraelem, t. j. 
narodem Izraelskim. Zchromyl wszytki konye wozowe kromyc sta 
wozow, gesz ge sobye zachował (quas r eservavit sibi) I Par. 18. 
4 (250b). 

Zdarza się teii nietylko to, że gdy w zdaniu głównem 
stoją dwa rzeczo wniki_ wtedy niewiadomo, do którego z nich 
ściąga się zaimek a11aforyczny, np. Wszedł wszitek lynd w dom 
Baal, y zruszili gy (t. j. Baala) BZ II Par. 23. 17 (264a), ale 
także zaimek te11 może oznaczać pojęcie rzeczowne, zawarte 
w przymiotniku dzierżawczym, tak jakby zamiast niego stał 

w zdaniu głównem dopełniacz rzeczownikowy, naprzyklad w BZ: 
Uderzył sze na oblicze otczowo, placz(1 a czałuy(1 gy Gen. bO. l 
(44a). Wr(1grd yrnyenytt bozemu, a polclinał iest gy Le'' · 24. 11 
(91a). Tocyern bil przes woly<1 boz(1. gy chwalcyc a spyewaycye 
gemn Tob. 12. 18 (324a) i t. d . Raz nawet w kazaniach Gnieź ­

nieńskich zaimek anaforyczny śc i ąga się do przymiotnika cudzy, 
jako synonimu 'człowieka obcego' : Aby tesze thy ne posz(1dal ... 
cudze szony, any sbosa ge,ąo 175a_ 

Drugą funkcyą główną zairnim jeu jest taka sama, która 
służy właści wie zaimkowi wskazującemu ten, a zwłaszcza często 
spotykamy to w psałterzu Floryańskim i Biblii Zofii. Oto nie­
które przykłady z FI.: Czakal iesm iego, iens.ze me zbawona vczinil 
54. 8. Drogr czincze iemu, iensze u'Strpil 67. 4. Groznemu y iemu, 
iensze byerze duch 1f,. i2. Doconay ir, i(1sz szczepiła pmwicza 
twoia 79. 16. Ne zbawi dob1· gich, gysz chodz(1 83. 13. Podolmy 
b#r gym, gysch czyn(1 ge 134. 18. Tak samo w BZ: Na czwarte 
pokolyenye gich, ktorzy nyenawydzely sM mnye Ex_ 20. 5 (66b ). 
Nye weszrnyecze viplaty od nyego, ktoris iest vinyen krwye Num. 
35. 31 (129b). Viwyodszi gy, ienze w·rgał ... przirzucili gy ka­
myenirn Lev. 24. 23 (91 b). Seszsz~< y!1 na oltm·zu na pamy(1cz 
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gego, ges.z gest offye'rowal Lev. D. 12 (79a). Pozegnanye gego, genze 
syf) zyavil we k1·zu, przydze na gZowi) .Jozephowf) Deut. 33. 16 
(157b ). Bila z nym, genze tu rozl Gen. 21. 20 (24b ). Zemya 

nyeczista gest podle . .. ganyebnoscy gych, .9!fSZ i f) uapclnyly I Esdr. 
9. 11 (286b). lVirzucyl nm·ocli pr.<ed gich oczima, geszesz z Egipta 

wizwol(il) I Par 17. 21 (260b ). Ta sf) gymyoua ,ąich, gesz z1·o­
clzily syf) gemu I l\ l r. J 4. 4 (24iJo) i t. d. 

~Vres;-;cie tt·zecią funkcyą tegoż zaimka j est funkcya za­
imka wzgl ędnego i to niet.ylko wtenczas, gdy z formą zaimkową 
lączy si ę partykuła ze; w tym ostatnim wypadku zaimek zawsze 
jest względny; b ez partykuły formy mianownika i biernika jen 
także zawsze mają 1maczenie zaimków względnych , na co przy­
kłady z Fl. i innych zabytków przytoczyliśmy wyżej. Prócz 
tego niek iedy i forma biernika ji ma tęż funkcyę, np.: On ta 
p ice .fial byl f tento sf)d, gy on sam byl ocyscil Gn. gl. 41 a. Bar­
dzo często w temże znaczeniu używają się formy innych przy­
padków, np. BZ: W zemi, do nyeybi if)cy wyedzeny bily II Par. 
6. 37 (258a). Wszedł do tego myasta S egor mf)z, gemu gymyf) 
Loth Gen. UJ. 23 (:J2a). Ktori ,ąest narad gyni na zemy, k nyemu 
szecll bog I Par. 17. 21 (260b). p ,·ze 1·ozdrasznyeuye, gym gy bil 
popf)dzil jvJauases IV Reg. 2;3. 26 (230b ). Od tego clnya, w nyern 

dom zalozil II Par. 8. 16 (260b ). Lyvdze, gym Sf) prorokowały, 

bf)df) pomyotany J er. 14. 16 (PrFil IV 303). Przi szly sf) ... u a 

posatlc f) , na nyey przebiwal Dauicl I Par. 12. 16 (243b). To samo 
i w >~ tar;;zych zabytk ach, np. Btidz yemu yako odzene, ,ąym se 

~odzewa Fl. 108. 18. 

6. Właściwości zaimków względnych. 

Gdy zaimek względu y ściąga się do imienia zbiorowego, 
"Inoże być użyty w liczbie mnogiej, np. Proch ... posuł na row·i 

yospolyte,ąo lyuda, ,gysz syf) madlam modlyly BZ IV Reg. 23. 6 
(229a). Pojęcie rzeczowne, do którego zaimek się ściąga, może 

być wyrażone przez rzeczownik w każdym przypadku, nawet 
wołaczu, przez zaimek wskazujący lub osobowy, pr;r,ez przymio­
.tnik, lub też moŁe wcale nie być wyrażone , np. w BZ: Bosze, 
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gensze rnyt;> karmysz Gen. 48. U) (42a). Vi br·acya, gyszescye ka­
plany w lyudu bozern (quoniam vos estis) . .. syercza gich po­
dzwygnycye .Jndith 8. 21 (33 lb). Kto gest ten , qen movy Jndith 
5. 27 (327b \. la gesm Raphael an,ąyol s tich syedmy geden, gysz 
zawszdi stoymi przed Bogem Tob. 12. 15 (324a). lacyem, gen sina 
twe,ąo . .. dowyodt) Tob. f>. 20 (31 7a). Ktora radosc.z mnye moze 
bicz, gen 1re czmach syedzt;> T ob. 5. 12 (31 7a). Przecz myt) zowye­
l'ye Noemy, it)sz pan ponyzil? Ruth l. 21 (17 7b). Bt;>dt)ci gesz . . . 
iako silni, gen nye mos.ze .zbawycz Jer. 14. 9 (PrFil IV 302). 
Z lakoba bt;>dze, ·ienze pauowacz bt;>dze Num, 24. 19 (11 7b). leuze 
bi ucinil srornott) ... iakos iest ucinil, takes ma bicz gemu Lev. 
24. 19. (91a). A on otpou:yeclzal. Przyszt)sz my. Gensze gdisz 
przyszt;>kl .. , obroczył sze Gen. 47. 31 (41a). J>rzepuscisz yt) wol­
nye . . . _qenze ,ges yt) ponizil Deut. 21. 1-! (141a). Ze wsze,ąo, gegos 
byerzecze pirwe w ·odi, offyemycze bogu N urn. 18. 28 ( 111a). Du­
szn, ktm·asz syt) dodknye nyeczyste,ąo, albo ,ąeszto .zabito gest od 
swyerza ... wynna gest L ev. f> . 2 (78b). Moze vicupycz, geszto 
przedal bil Lev. 25. 2ó (92b ). Spichaly ge na dol .z skali, gysz 
syt) wszitci stlukly II Par. 25. 12 (261>b). Podobnież i w innych 
zabytkach, nawet naj starszych, np. Fl.: SadZ ies na stolczu, ·ien­
.~ze st)dzisz prau:dt) 9. 4. Ne bylo, yen by pomogl 106. 12. Przecz 
st) se rozpłodzili , isto me mt)t)czt) 3. l. Weszelycz se ya bt;>d(J ... 
yako gensze nala.zl lvp 118. 162. Basza iest .zema . . . o.kr(Jg .zem 
!l gisz przebiwait) w nem 23. l. 

Dość często zaimek względny , podobnie jak i auaforyczn y, 
~ciąga sig do pojęcia imiennego, zawartego ni e w formie przy­
padkowej rzeczownika, ale w przymiotniku dzi erżawczym, ma­
jącym funkcyę dopeluiaeza, np. w BZ: Nye byerz synu memu 
zoni z dzewek Chananeyskich, w gichszeto zeMi przeóywami Gen . 
24. 37 (29a). Na Zlvyrzchnich prodzech domowich, w gichszeto 
(w domach) gi bt;>dzycze (!) ges.zcz Ex. 12. 7 (54b). Jlt"ai(Jcz ksyt)­
sz(Jt trsydzeszcy myeszczskich, 'iaszto (miasta) gego gyrnyenyem s<> 
nazwana J ud i c. 1 O. 4 (l 71 b). Nye chczal poshtchacz prz·ikazanya 
kapabislcyego ( !) genze w tern czasze sluzi pauu bogu Dellt. 17. 12 
(136a). Nye odeszły od grzechow domu J eroboamowa, gen ku 
grzechu prziprawyl lyud IV Reg. 13. 6 (214b ). Zalym ku kto­
rem u s(Jdzi lsrahelskemu mowyl, gyrn (Israel, quibus) bit przikazal 
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I Par. 17. 6 (24\:Ja). Poloszcye skrzyuy(J w swy(Jcy koscyelney, gen 
udzalal Salomon II Par. 35. 3 (281b). 

"vV powyższych wyrażenia<.·.h pojęcie rzeezowne bądź eo· 
b l-! dź jest łatwe do językowego oznar.zenia choćby z pomocą 

zaimka osobuwego lub wskazuj ącego. Trafiają się jednak i takie· 
zdania, gdzie zaimek względny oznacza poj ęcie rzeczowne ,. 
którego wyrażeniem j est calo tić zdania głównego, czyli , ści śl ej , . 

k tóre jest zawarte w orzeczeniu zdania głównego, jest ono b<•-· 
wiem pojęci em czynności , przez osobową formę czasownika ozn a -· 
czonej, np.: Otpissal gess cz terdzesczi tiss(Jcz kop . .. yegoschess 
nye myal vczinicz 1420 MMAe VIII 459. Iakos iest ucinil w 1!-'gi­
p cze, geszto 1.cs.zitczi widzcli BZ Deut. l. 30 (132a). Sini Iudzini 
a lemsalernske chcecyc sobye podbycz w robotnyki a w robotnyce, 
gegosto nye gest potrzeba (quod nequaquam facto opus est) BZ II 
Par. 28. lO (269b). Si piscina rumperetur, gyego Boze vchoway 
1494 AGZ XVIII 352. Dzi ś w takich zdaniach używamy wy­
łącznie zaimka co . 

Bywa 1eż i tak, że rzeczownik, do którego ściąga się za­
imek względny, powtarza się w zdaniu pobocznem . np. Ten 
dług ... ycgosz dlugn . .. 1400 Stppp. VIII. Nr. 10. Zwłaszcza 

często w Gn.: Dom . .. poth gimszecz domem 3b. Tho dzecz(J . . . 
geszcy dzecz(J dzeuicza porodzy óa. Tocz gest tho odzene, gymsze 
odzenym kalsda dusza ma . .. gl. 164a. Gascy slowa 175b. X(Jdzy ... 
f gichszecz x(Jgach 180b i t. d. Podobnie niekiedy w BZ: Kakocz 
my(J cyesćz moy Raguel zaprzisy(Jgl, gegoz zaprzysy(Jzenya prze­
st(Jpycz nye mog(J Toh. 9. f:> (32la). Raz użyto podwój nego za­
imka względnego w BZ: S(Jdzyl lud, gensze ktory stal Ex. 18. 
13 (64a). 

W zakresie warunków ściągani a się zaimka względnego 

dn rzeczownika lub innego w_yrazu. pojęcie rzeczowne Pznacza­
jącego, zaimek ten wykazuje wiele cech wspólnych z zaimkiem 
anaforycznym, co jeszeze raz stwierdza, że między temi dwoma 
funkcyami istnieje związek genetyczny. ·wyżej podaliśmy przy­
kłady współrzędnego użycia dwu zaimków: względnego i ana­
forycznego, tu przytoczyć nal eży jeszcze jeden, w którym za­
imek anaforyczny j est wyrażony przez on : Gensze y on slowi 
israhelskimy wzgardził BZ J udic. II 20 t 17 3b ). 

Materyaly i prace Kom. językowej. T. V. 31 
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Dwu form zaimka względnego, zdaje s1ę dopiero w XV 
·wieku, używano w znaczeniu, odpowiadającero dzisiejszemu 
względnemu co, · więc w odniesieniu do imion bez uwagi na ich 
rodzaj lnb liczbę. Jedną z nich jest właściwa forma mianownika 
rodzaju męskiego jizto, drngą - forma jez lub jezto. Dla obu 
liczne bardzo przykłady daje BZ. F orma jiz to ukazuj e się tam 

tylko w funkcyi mianownika: Uczynyl bog ... robaczstwo, ysto 
sz(J plodzy po szerny ( omne reptile terrae) Gen. l. :!5 (~a). Bilo 
wszitko stworzenye, isto sz(J skazylo na zemy (omnis quippe caro 
corruperat viam suam super terram ) Gen. 6. 12 (8a). Opon(}, 

_giszto vnid(J przede drzwi ... a opouy, giszto zawy eszoni (w) wesczu 
(tentorium: quod tt-ahitur ante fores ... tentorium quoque, quod 
appenditnr in introitu) Num. 3. 26 ( lOOb). A odliczisz sobye 
sedm tidnyow rokow, to iest sedm sedmi, giszto spolu czini d ze­
wy(Jcz a czterdzesczi lyat BZ Lev. 2ó. 8 (91 b). Owoce z drzewa, 
gisto gest w rayu, gemi BZ Gen. 3. 2 (3b). B(Jdzesz przekly(Jti 
na szemy , istocz (quae) gest otworzyła swa usta a przyy9la krew 
br·ata twego Gen. 4. 11 (5b ). 

Forma jei w znaczeniu mianownika lub biernika: Potok, 
gesz cyekl II Par. 32. 4 (276a). Ezechiasz, gesz skaził ... altarze 
II Par. 32. 12 (276b ). Wszelyl.:yey rzeczy , gesz pokaZyacz mosze 
Lev. 7. 21 (80b). Gest qena szona, gesz ma wyeszczb(J I Reg. 28. 
7 (191b). J(Jl gy ... w Rebla, ta gesz _gest w zemy Emath IV Reg. 
23. 33 (230b). Odeymye ... tule iikopowi, gesz obyetuge za pokoyne 
Lev. 4. 35 (78b). Wszey zemye, gesz opatrzisz (quam conspicis), 
tobyecz dam Gen. 13. 15 (15a). Zawy(Jzany ... kly(Jtw(J, geszesmi 
(qua) 1·zekly Judic. 21. 18 (175b). Vcyekai(Jcz rani, gesz bil bog 
nan przepuscyl 'l'ob. l. 21 (3 13a). Potemsmi sy(J modlyly panu 
bogu naszemu, prze geszesmi gy myely myloscywego ( deprecati 
sumus . .. secundum haec; quem et propitium habuimus) II E sdr. 
8. :)4 (307 a). Nye sm(Jcylem ia Israhela, ale t i , a dom oczcza 
twego, geszescye nye chowały przikazanya III Reg. 18. 18 (203a). 
Koscyoli modlebne, gesz bili w myeszczyech IV Reg. 23. 19 (230a). 
Ta s(} gimyona gich, gesz zrodziły sy(J gemzt I Par. 14. 4 (245b). 
Obnowyl slowa slubu, gesz pysani w tich ksy(Jgach IV Reg. 23. 3 
(229a). Przepowyedzal ta słowa, geszesz uczinyl IV Reg. 23. 17 
(229b). 
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Ni·ekiedy w połączeniu z zaimkiem anaforycznym we wła­
śr~i w ej jego formie przypad-kowej•: Wszedł lud, gmzeto ma robo­
towacz, gez gy b(Jdr) udrr)czaczy (verumtamen gentem: cui servi­
turi su.nt, ego judicalw) Gen. ló. 14 (17a). 

Forma jezto również najczęściej w funkcyi tnianuwnika 
luli> bierni-ka: Człowyek nye bil, gezto hi dza1al szemy<) Gen. 2. 5 
(2b). Podoli>nie ib. Gen. 4. 16 (oh); 7. 23 (9a); 1:3. 5 (1 4b); 13>. 
18 (1óa); 32. 7 (36b); Num. 22. 6 r)I3b); 2ó 6 (118a); 26. 64 
(12l:a); Dea.t,. 20. 14 (139b); I Reg. 22. 6 (188-b) i t. d . Wspr;­

myonr) na swoy szlyub, gezemto wam sz lubyl Gen. 9. 15 (lla). 
Drudzi synowye bily Camowy, gezto sr) Gen. 10. 6 (llb). Podo­
bnie Gen. 14. 5 (15b); 14. 7 (lób); 14. 24 (16b); 34. o (38b); 
Num. 2. 11 (99a); 2. 26 (99b); 2. 30 (!:)9b); 15. 9 (105b); 18. 
21 (110h); Deut. 2. 29 (134a); 28. l (148a); 28. 7 !148n); 29: 
22 (1ó2b); 30. 10 (153b); Jos. 8. 20 (t 68b); 8. 22 (168b); 8. 24 
( l68b); Judith 5. 8 (326b). Wszitky .zwyerzr)ta, gezto sr) s tobr)· 
Gen. 8. 17 (lOa). Podobnie Gen.l3. 12 (15a); Deut. 310 (135a); 
28. 58 (150b). Comu sr) ty yagnyr)to, geszesz to postawyl? Gen. 
21. 29 (25a ). Tato sr) prawa geszet o przikazal pan N u m. 30. l 7 
(125h) i t. d. Wszelkyey dttszy zywey, .r;eszto gest s wamy Gen• .. 
9. 10 (lOb). Podobnie Gem 2. 11 (3a.); 9. 16 (lla); 13. 10 (Hia) 
i t. d. często (ok. 20 ra·zy). Dawam czy pole y s tr· yasky.nyf)t 
gesto w nem (quae in eo est) BZ Gen. 23. ll (26b). Acz bi spal 
z zonya ( !) slr)czenim szemyenya. geszto bi bila dzewka BZ Lev .. 
l 9. 20 (84a). Udzalal pan bog s tey, kosz czy, gezto s adamowa 
boku wiyr)l. szon(> Gen. 2. 22 (3b ). Podobnie Gen ?>. 2~ i7a);. 
l l. b (12b) i t. d . Yye sznr)dzaycze, ges-zto sr) s pokolenyu wa­
szego (nolite attligere eontribules vestros) Lev. 25. 17 (92a). 
Sługo y -sluzebniczka br)dze wom s rodu, _r;esto o kolo was sr (de 
nationibus~ quae) Lev. 25. 44 (98b) Posleduego zastr)pa twego, 
gesto ustawszi sedzeli, zbył (extremos agminis tui, qui lal4s i resi­
debant: ceciderit) Den t. 25. 18 ( l45b ). Zyawyr syf) quecze, geszto 
liscim roszirzonim w migdali stwarzani sr) Num . 17. 8 (109a). 
Dwyerna rn(>zoma, gesto lazr)karni były vislawi, rzecze Jozue Jos. 
o. 22 (l6ób). 

Rzadziej w funkcyi innych przypadków bez przyimka lub 
z przyimkiem albo przysłówków: Nye br;dzewa wi11na tr)to p?·źg-

31* 
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sy(Jgo, gestasz nasz zaprzisy(Jgla J us. 2. l 7 (16 1 a). Lyudzi nye­
wyernich bidlylo pelno z dawna po wszey zemy t(Jdi, _geszto clw­
·dzily ot tego rnyasta Sur (eu ntibus Surj I Reg. 27. 8 (1 9la) 
w znaczeniu 'którędy chodzili '. Zemye gych poddaw gim. gesto 
bidlily az do Sowad (gdzieżto b_ydlili Mat terram . .. tradens, 
·quam possident usque in praesen.;) Deut. 2. 22 (133b) w zna­
czeniu 'na której '. Kateroczy .. . panu, gesz to skod(J bila uczynita 
(cui da:nnum intulerat) Lev. i.i. f1 (80a). Yadlesz ou:oc.z z drzewa, 
gezto (de q u o) czyezm bil przikazal, aiJ·i g er; o nye yadl Gen. 3. 17 
~4b) i podobnie Gen. 3. 11 r,4a). 

Raz tvlko podubny przykiad znajduj emy w Fl.: Prosyc.ze, 
geszto (quae) 11a polroy s(J yeruszalem 121. 6. Tu j ednak tlumae?; 
najprr.ód czeski, a za nim poL,ki, mógł wziąc łacińskie "quae" 
za bi ernik l. m. rodzaju żeń skiego. 

Takie użycie form zaimkowych :.-:bliż a ich funkcyę du 
funkeyi spójników. niekiedy przeto w ten sposób i spójniki ła­
ciJiskie przekładano, np. Obrza(za)l ge Jozue, gisto (quia) iakosz 
s(J sy(J zrodzili, (s) skorkami byli BZ .Jos. 5. 7 (164a), choc można 
też przypuścit:, że t.lumaez zam. ;,quia" miał w pierwuwzorze ła ­

.cińskim ,.,qui". 
Niej asne ma znaczenie forma jęi w ps ałterzu Pulawskim: 

Dawyd yęsz rnolwyl yest go~podmt slowa pyenya tego 17 arg u­
mentum (:28). 

Raz , za pewne po J!l"Ostu prze" omylkę, jedno zcb.nie tek:;tu 
łacińskiego rozłożono na dwa: główne i względne, ale pierw:sze 
nie ma orzeczenia: Zloto tfy szcrnye, gez przedobre gest (aurum 
terrae illius opti mum est) BZ Gen. 2. 12 (3a). 

\Vres:.-:eie ni ezwykła je:st forma zaimka względnego w zlo­
żnuym p:·zysMwku: 1-'rzeuzeto (quam ;,b causam) BZ Geu. 32. 
32 (37;.:. ); oezekiwa!ibyśmy p-rzeniezto. 

Skrócenia. 

AG-Z Akta ,c;rodzkie i zi e 1ns~ie. Wyd. vVychiału krajowego 

we Lwowie. 
BZ Bibl ia królowe.i Zofii. W yd. A. Maleckiego lt!71. 
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Czrs. Księga ziemi Czerskiej . W Warszawie 1879. 
Fl. Psalterii Florianensis pars polonica. Ed. Nehring. Pus­

naniae 1883. 
Gn. Kazania Gnieźnieńskie. W yd. Nehring w Rozprawach 

wyd z. fil o!. Akad. U m. t. XXV (g!. = głosy: a p. == 
appendix). 

Hube Zbiór rot przysiąg sądowych. Wyd. Romuald Hube. 
W Warszawie 1888. 

Katech. Catechismus. Wyd. Fr. Pulaski. W Krakowie 1900. 
Bibl. pis. pols. Nr. 56. 

Leksz. Lekszycki - Die altesten g rosspołnischen Grodbiicher . 

Leo p. 
MM A e 

MPKJ 

Piek. 

Przy b. 

Pul. 
Rozpr. 

SKJ 

Stppp. 

Posen 1887-9. 
Biblia (Leopolity). W Krakowie 1561. 
Monumenta Medii Aevi. W ydawnictwo Akademii Umie­
jętności w Krakowie. 
Materyaly i prace Komisyi językowej Akademii Umie­
j ętności w Krakowie. 
Study~;~, i rozprawy z dziedziny historyi polskiej i prawa 
polskiego Fr. Piekosińskiego. Tom VI. W Krakowie 1902. 
Vetusti ssima adjectivorum declinatio. J. Przyborowski. 
Posnaniae 1861. 
Psałterz Puławski. Wyd. Biblioteki Kórnickiej 1880. 
Rozprawy wydziału filologicznego Akademii Umieję­

jętnośei w Krakowie. 
Sprawozdania Komisyi j ęzykowej Akademii Umieję­

tności w Krakowie. 
Starodawne prawa polskiego pomniki. Lwów- Kraków. 

JJrnk ukończono dn. 9-go marca 1912 r. 



Spis skróceń użytych w opracowaniu 
"Mammotrektu z r. 1471" na str. 1-172. 

~Liczby w spisi" skróeeń oznac:t.ają stronice drukowanego teksto Mammotrektu). 

Abd. = Abdias 113. 
Act. = Actus 133- 6. 
Ag. = Aggaeus 115. 
Am. = Amos 112-3. 
Apoc. = Apocalypsis 137-8. 
Bar. = Baruch l 02-3. 
Cant. = Canticum 73-4. 
Colos. = ad Colossenses 129. 
Cor. = ad Corinthios: 

I Cor. 126- 7. 
II Co r. J 27-8. 

Dau. = Daniel 107-10. 
Deut.=Deuteronomiurn 28- 31. 
Eccles. = Ecciesiastes 70-2. 
Ecclus. = E cclesiasticus 78-87. 
Esdr. = Esdrae: 

I Esdr. 52. 
II Esdr. 53. 

Esth. = E sthet· 57-9. 
Ex. = Exodus 15-21. 
Ez. = Ezechiel 103- 7. 
Gal. = ad Galatos 128- 9. 
Gen. = Genesis 7-15. 
Hab. = Habacuc 115. 
Hebr. = ad Hebraeos 131-3. 
Is. = Isaias 87 - 97. 

Jac. = epistoła Jacobi 136. 
Jer. = J eremias 97-102. 
J o. = Joannes 124-5. 
Job 59-63. 
Joel 112. 
J oh. = epistolae Johannis 137. 
Jon. = Jonas 113. 
Jos. = Josue 31 -2. 
Judic. = Judicum 32-4. 
Judith 56 - 7. 
Lev. = Leviticus 21 - 4. 
Luc. = Lucas 122-4. 
Mach . = Machabaeorum 117. 
Mal. = Malachias 116-7. 
Marc. = Marcus 120-2. 
Mat. = Matthaeus 117 -20. 
Mich. = Micheas 113-4. 
Nab. = Nahum 114. 
Neh. = Nehemias 52-3. 
Num. = Numeri 24-8. 
Os. = Oseas 110 - 2. 
Par. = Paralipomenon : 

I Par. 47-9. 
II Par. 49 - 51 . 

Petr. = epistolae Petri 186- 7. 
Pro!. = Prologi 5- 7. 
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Prov. = Proverbiorum 66- 70. 
Ps. = Psalterium 63-6. 
Reg. = Regum: 

I Reg. 34- 8. 
II Reg. 38- 42. 

III Reg. 42-5. 
IV Reg. 45-7. 

Rom. = ad Romanos 125- 6. 
Ruth 34. 
Sap. = Sapientiae 74- 8 . 

. ...-:.._ ., 

Soph. = Sophonias 115. 
Thes. =ad Thessalonicenses 130. 
Thr. - Threni 102. 
T im. = ad Timothaeum: 

I Tim. 130. 
II Tim. 130-1. 

Tit. = ad Titum 131. 
Tob. = Tobias 55. 
Zach. = Zacharias 116. 

--·--
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